
co NT RAoT o F sE RvIcEsl M EG aízÁsr sze nzóoÉs

(hereinafter: ,,Contract"), concluded by and between/
(a t ov áb b i akb an :,, S zerzódé s " ), ame ly l étrei a tt e gtr é s zr ó l ;

Name/Név: Střední prŮmyslová škola, Ostrava-Vítkovice, příspěvková organizace
Legal address/Székhely: 70300 Ostrava - Vitkovice, Zengrova B22/1
Reg istratíon num ber/ Nyilvántartási szám: 00602 14 1
EU VAT n um ber/ EU Adószám:
Legal representative/ Képviseli; Tomáš Řežá b
Contact ema í l address/ kapcsolattartási e-mail cím.

as Client (hereinafter ,,Client"), and /
mint Me gb íz ó (tov áb b i akb an :,, Meg b ízó "), más r é s zr ó l

Na me/ Név: Mobi l is Európa i Mobil itások Korlátott Fetelósség ú Tá rsaság
Legal address/Székhely: 2310 Szigetszentmiklós, Vágány utca 24/2,
Reg i stra ti o n n u m b e r/ C é gj e gyzé lczám ; 1 3 - 09 - 1 B 2 1 5 4
VAT n um ber/Adószám: 257 1 1628- 1 - 1 3
Legal representative/Képviseli; Kamasz Éva, úgyvezetó
Ba n k a cco u n t n u m b e r/ Bankszámlaszám;
Co nta ct e m a i l a d d ress/Kapcs olattartás i

a s Co ntra cto r ( h ere í n afte r,,Co ntracto r")/
mint Me gb íz ott (t ov áb b i akb an :,, Me g b ízott'')

Ctient and Contractor together hereinaft er: "Contracting Parties" enter into agreement
under the terms and conditions hereinunder:/
MegbízÓ és Megbízott eglúttesen a továbbiakban: ,,Szerzódó Felek" kazatt az alulírott helyen és idóben

.az aláb b i feltételekkel :

1, Preambule/Preambulum

1.1. The Contractor's aim is to facilitaťe the use of the European IJnion's cross-border
learning and educatíon opportuniťies and to learn trough experience, The
Contractor has led a large number of European education programs (especially
Erasmus+ programs) for all ages| with remarkable achievements,/Megbízott célja
el(Ísegíteni ctz európai uniós határon ťunyúl(l tanulási és oktatdsi lehetóségek kihasznčlásdt,
valaminí a íapasztalat révén íórténó tarutlást. Megbízoít nagyszciílxú európai olctatúsi
programot irárylított tttinden korosztťtly számórcl figyeletnre núltó eredményekkel, kíilónós
tekintetíel az Erasntus -l programokra,

7.2. The Clienť declares itself as a public or private organization involved in the field of
education and training, Furthermore, the Client declares that it has successfulty
applied for the support of the Erasmus + KA102 project, and entrusťs ťhe
implementation of this KA102 Project ťo the Contractor, The Contractor accepts
the order by signing this Contract,/MIegbízó kijelenti, hogy az oktatás, a képzés íeriiletén
tet,ékenykedó kóz- vctgy nrugánszervezet. Továbbá Megbízó kijelenti, hogy sikeresen pólyázott
az Erasntus+KA102 projekt tómogcttdsára, melyból kfolyólag jelen Projekt leb<lnyolításával
bízza nleg Megbízottat, IuIegbízott a megbízóst jelen Šzerzódés aláíl,ťtsávctt elfogadja,

2. Purpose of Contractl Szerzíctés ttirgya



2,L. By signing this Contract, ťhe Client hereby entrust the Contraďor to ÍmPlement

the supported Project, which Was announced based on the current years' work

program and the Regulation No 1288/2013EU of the European Parliament and of

the Council establishing the "ErasmlJs +" for Education, TrainÍng, Youth and SPott

program./ Megbízó jelen Szerzódés atáírásm,al ntegbí:za Megbízottat az ,,Erasmtts*"

elnevezésíí ltniós oktcttťtsi, képzési, ifiúsógi és sporíprogram létrehozásáról szóló

I288/20I3/E(} európai parlamenti és tanácsi rendeleí, valantint az Erasnuts+ aktuális éýi

ntunkaprogranja alapjón kiírt, és elnyert Pályázat teljes kórú lebouolításóval.

2.2. Project numberlPályázat szóma: 2o2o-t-czo7-KA7o2-o77322

2,3. Short description of the project: Erasmus + KA102 program| Professional
internship in the areas of Mechanic Adjuster and Mechanical Engineering,
and Economics and Business (hereinafter as "Project")./ Pályózat róvid leírása:

fl7a3rnu5*KAl02 program, szakmai gyakorlat gépész technikus és gazdasdgi, iizleti

asszisztens t eriil eteken (továb b iokb an :,, P roj ekt " ).

2.4. Location of the project implementation: Budapest, Hungary (hereinafter as
,,Destination country")/A Projekt lebonyolításának helye; Budapest, Magtarország (a

t ovább i akb an " C élország").

2.5. Duratíon of the project: 79 days+ 2 traveling days beggining on 29,05.2022 /
A Projekt idótartama: 19 nap t2 utazdsi nap 2022.05,29,i kezdettel.

2.6, Number of people and attendants participating in the Project: 3O ParticiPant
students and 2 accompanying teachers./A Projekten résztvevó személyek és kísérók

szónta; 30 részuevó diák és 2 kíséró tanár,

3. Duration of the ContractlA Szerzffidés idóbeli hatólya

3.1. This Contract enter into force on the date of signature by the Contracting Parties

and remain in force untit the completion of the Project and the submission of ťhe

final report./JelenSzerzóclésSzerzódóFelekáltalicé§szeríialáírással,azaláírásnapjállléP
hatályba, és projekt teljes kórú lebonyolításáig marad hatályban, a záró beszámoló

megkiildéséig.

4. nignts and obligations of the Contracting Parties/Szerz6d6 Felek jogai és

kótelezettségei

4,t, Rights and obligations of the ClienďMegbízó jogai és kótelezettségei

4.1.1. The Client is obliged to provide the Contracťor in time with all the data and

information necessary to the performance of ťhe Conťractor's tasks and in

order to facilitate the Contractor's performance of the Contract,/Megbízó

kateles határit]óben ellátni Megbízottat valantertnyi olyan ae{attal és inforntációval,

antelyek Megbízott feladatttittak elvégzéséhez szilkségesek, hogv az elósegítse a

Megb íz o ít sz erzódés szer íí te lj e s í té s é t.

4.I.2. The Client has to select the peopte participating in the Project (hereinafter

referred to as the ,,participants")./Megbízó kóteles a Projektben részlYevó

szentélyeket kiválasztani (a továbbiakban "Résztvevók"), i

4.I.3. The Client assumes responsibility for the Participants having a European

Heatth Insurance Card, International Student Card and EU Covid
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certificate./,\íegbízó lblelósséget l,úllul urrl né:ve, ltog llészlvevók retulelkaznak

Ettrópui Egé.s:,segbi:tosítúsi kcirtycivul, ttentzetkózi cliákiguzolvtinn.llq|, EU Covid
igazolcissal.

4,I.4. The Client is obliged to send eletronícally the Participants'application forms
to the Contractor 6 weeks prior the first day of the Project indicated in point
2,5./Megbí:ó kóteles a Résztvevók.jeletlkezési lupját a Prrjekt ).5, ponl.bttn ntegjelóh

els(í napjct el(jtt 6 héttel koreibbutt elekírottikus titon megkiilcleni \íegbízoítnok,

4,2, Obligations of ťhe Contractorl Megbízott kótelezettségei

4.2.1. The Contractor undertakes to perform the following tasks related to the
realization of the Project on the basis of the data provided by the Client and
under the conditions specified in this Contract:/Megbízrlll l,úllulju. hog1, 11

Megbí:ri tiltctl renclelkezésl,e bocsalolí trlctlok ulapján a.jelen S:cr:rítlésLlen

nteghutcirc:oít .íeIlélel€k melleít, ct Projekt lebonyolítcisúvctl kupcsoluío,s ulúbhi

.fb l utlut okal l at,jct e l :

4.2.2. The Contractor declares that the obligations arísing from thís Contract, and
the tasks to be performed, will be performed only by suitably experienced
employees, subcontractors or execution assistants in a manner and at a level
suitable for achieving the Client's objectives,/Megbízott kijelenli, hogy a,jelen
Szerzódésból "fhkctcló kótelezetíségeit, az ellcítantló ./ěluclatokat kizcirólctg megfblelri

íttpcts:lalaííal rencJelkezó munkcúťtrscti, ulvcillalkozói vclgv teljesítési ,segéclei ,lbgjúk
végezni, Alíegbízó cé1.1ctinok elérésére ctlkctlmas móclon és színvonulon.

4.2,3, The Contractor organizes and arranges the Participants' travel from the
country of origin to the Destination Country and back, by private
bus. /Megbí:o1.1 megszervezi és lebon"v-olítjct a Ré,s:lvevók tttectisáí a kiindulúsi
orszcigból o C'élrlrszágba-ba és vissza, prival busszal,

4,2.4. The Contractor is obliged to organize and hold approved preparation lessons
of the Project for the Participants, before the departure of the Participants to
the Destination Country./Allegbízotl kóteles a Pnjekttel kapcsolctlbun jril,ťthuEyotí

elókészít(í órúkctl meg,l:ervezlti és meg,l.cu^lani a Rés:tvevóknek, Ré,s:ívcv(ik Célországba
tó rté nó k iu ta: tttícis á t nt c ge l(í:(ien.

4.2.5. The Contractor provídes full accident and baggage insurance for
Participants,/Megbízott Résztyevók rés:ére leljes kóríí balesel. és poggyciszbi:tosítást

kót.

4.2.6. The Contractor is obliged to manage the Project adminisťration in the Mobility
Tool web interface and to manage the Erasmus + Online Language Support
(OLS) system,/Megbí:olt kt;teles tt Mobility Tool u,ebe,s,/bliilelen kezelni u Projekt

adminiszírcicióját, valamint kótel.es az Erusnnts+ onlinc nyelvi ícitltogcttús (OLS)

renclszerél ke:elni.

4.2.7. The Contractor shall inform the Client of the current status of the Project on
a weekly basis and shall inform the Client as soon as possible of any
problems arising in relation to the Project which may jeopardize the success
of the Program, bearing ín mind the best results of the Project,/Megbízott
kóteles heti rendszerességgel tájékoztatni Megbízót a Projekt aktuális állásáról,
valamint a lehetó leghamarabb, róvidúton tájékoztatni Megbízót a Projekttel



I

ktir:solaíban felnteriiló báriii;. , . . ) ..,it,irtjl. nteh, yes:élt c:Ietlrcíi a program

:iterességét, szeln elótt íarn .; . .- ,, ,;11 minél iobb erednúnyekkel tarftnó
tlte g,alósítását.

1.].S. The Contractor is obliged to prepa;,e :-. . j -:,actual documents expected by
the European lJnion / National Agenc,,," -a,^ ^9 agreement| memorandum
of understanding, quality commitment aiic s:,c,|, contract./Meghí:olt kóteles

elkés:íteni rc Etu,tillcti Lhti(l/ Nemzeti lroclu tjlt,tl ,,'...,i, r--.,,--,,/.i,tc.r dokunlenfumokut:

leu,ning ugl^ťettlellí, tttcntorcnclun tlf'unclersltlilittiJ. (j!:.; -,. ,,:,ltiItttctt! é,s lunLtlnúryli

szarz(iclés,

4.2.9, The Contractor will personally welcome the Participants upon arrival at
Destination Country and will accompanying them to the
accommodation./fuIeghízolt ct Résztyeyókel nrcgérke:é.\ktlr s:iltt,;i.\,,,,,ll íi)!(l(liu u
C é l o t,,s : L t i1 h t t t t é,s u Ré s z í v e y (í k e í u,s z ci l l ás h e l yíi kre kí s é r i.

4.2,10. The Contractor is obliged to organize for the Participants a 15 days long
professional program appropriate to the Project. Within the framework of the
Program, the Contractor is obliged to arrange a practical training and
workplacement for the Participants, during which the Contractor is obliged
to check and evaluate the work,/l{egbí:ott kóteles Részlyevóhtek cl Pnljektttck

nteg/bleló l5 nupo,s szaktncli pr()grulllol:;:ervezni, A progrum keretein belíil fuIcgbí:ott

kóíeles Rés:lvevóknek glukorlctíi hel.j,et és, s:aknlui gvakorlul i lehetóséget szt,l,|,t,:lli,

ctntely sorcin,fblmeriiló nunkat,égzést l4egbí:otl kóleles ellen(írizni é.s értékelni.

4.2.11. The Contractor shall organize and provide suitable accommodation for ťhe
participants. The Contractor is obliged to provide full service to the
Participants (3 times meals)./Megbízotí kóleles Rés:tvev(jk rés:ére megfelel(í

szállti,sí szervezni és bizt.o.1ítctni, Megbízoll kóleles a Résztvev(íknek telje,s elltitci.st

biztosítctni (nctpi 3 étkezé,s).

4.2.I2, The Contractor is obliged ťo provide mentoring for the Participants within the
professional practice,/MIegbí:olí kóleles a szctkrnai g.vakorlul. k.eretein beltil

Ré s z ív e y (í ke t nte n í or ci l n i.

4.2.13. The Contractor is obliged to provide the Participants with access to the
workplace by securing a local pubblic transport pass or by any other
appropriate means,/ltlegbízoll kt;teles Ilészll,evók rés:ére u ntmlktthel,v

ntegkt;zelítését bi:tosítctni hel.v-i bérleí bizlosításúvul vug:- ntás alkaltncts rnóclon.

4.2.I4. The Contractor is obliged to make a group evaluation with the Participants
during the Program./Megbízott kóteles c,soporíos éríékelé,st kés:íteni u Részvevókkel

u Progrutn icle.je ctlcttt.

4.2.15. lJntill 37.7o.2o22, the Contractor is obliged to prepare the Europass
Mobility Certificate for Participants, which is the approved and official
certíficate of the ERASMUS + Program, confirming that the Participant has
duly fulfilled the Program Criteria as determined by the Partner./ fuIegbízoll

ki;tcles 2022.10.3I-ig elkészíteni a Rés:lvevtíkcí megillel(i Etlrrlpuss Mkňilitási
igtuolllúnyt, tnel.v ct: ERAS1',[LJS+, pro4rclm ellbgtldotí és hivctíulrls bizonyíll,únv- íípustt,

etntenn),iben a pclrlner által lcigazolt nuiclon uz udrllt Résztvev(i nteg/blel(íen teljesítette

a P rogru tn ircinyucki kr iíériumai t.
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/ 4.2.16. The Contractor shall immediatety notify the Client about any interruption of
the project or of the Participant's professional practice./Megbízott kóteles a

projekt, illeh,e a Projekten beliil a Résztvevók szalcntai gyakorlatának esetleges

megszakaclás áról vagy ntegszakítás aról azonn al értesíteni fuIe gb íz ót.

4.2.17. The Contractor shatt prepare the final ,"r,on and send it to the Client latest

untilt 37,70,2022. The final report includes, among other things, a

comprehensiye assess ment of the results achieved during the Project, details
of the work, a detaited description of the development and achievements of
the participants. The Contracting Parties declare that, by sending the final

report and with the approval of the Client, the present contractual

relationship as between them as Contracting Parties must be deemed

terminated./Megbízott kóteles elkészíteni a záró beszámolót és azt Megbízó részére

megkůlcleni maximum 2022.10.3L-ig. Á záró beszánrcló tóbbek kózótt az alábbiakat

tartalmazza: eg,, átfogó értékelés a Projeh során elérí eredményekról, a ntunkat'égzés

részletei, részletes leírás a Részvevókfejlódéséról, elért eredményeir(íl. Szerzódó Felek

kijetentik, hogy a záró beszámoló megkiildésével és Megbízó óltali jóváhagyásával a

jelen szerzódéses jogviszonyt kaznik, nint Szerzódó felek kózóít szerzódésszet'Ú

tef es í té ss el nle gs zúntnek tekin tik,

5. agency FeelMegbízási díj

5.1. The Contracting Parties fix ťhe Agency fee in the amount of EIIR 59,784lSzerzódó

Felek a negbízási díjat 59.784,-EI]R ósszegben hatórozzók meg.

5.2, The Agency Fee includes all costs related to the realization of the Project, in

particular, but not limited ťo, the costs specified in Clause 4.2. The Contractor shall

not be entitled to any further reimbursement,lA Megbízási díj tartalmazza a Projekt

lebonyolításával kapcsolatos minden kaltséget, kiilónósen, de nem kizórólagosan a jelen

szerzódés 4.2. pontjóban megjelólt szolgáltatások kóltségét. Megbízott tovóbbi kóltségtérítésre

nem jogosult

5.3. The Client shatt pay first part of the Agency fee (EIIR 54,59Or,) in one amount
to the Contractor's bank account HII6O 7776 3426 7429 4888 OOOO OOOO held

with the oTp Bank, with a maximum of 4 weeks before the start of the Project as

specified in Clause 2.5./Megbízó kóteles a ntegbízási díj els6 részletét (54.590,-EUR)

Megbízott oTP banknál vezetett HU60 tI76 3426 7429 4888 0000 0000 banlrszámlájára

átutalással teljesíteni, egl ósszegben legkésóbb 4 héttel a Projekt 2.5. pontban rógzített

kezdeíe elótt,

5.4. The Ctient is obliged to pay the tast part of the Agency fee (EUR 5,194) latest

untill 31.10.2022, to the Contractor's bank account indicated in Clause 5.3./ Megbízó

kóteles a megbízási díj utolsó részletét (5.194,-EI]R) legkésóbb 2022.10.3l napjáig Megbízott

5. 3. p ont b an m e gj e l ólt b anks z ánil áj ár a átut al ás s al m e gfi z e tn i.

5.5. The Parties agree that, if the Ctient delays its payment obligation for any reason|

it shalt be obliged to pay default interest, the amount of which shall be the double

of the respective central bank base rate published by the National Bank of
Hungary, which amount the Contractor applies in an invoice issued to thne Client.

In the event of late payment, the Contractor is entiťled to enforce any darhage

suffered, loss of profit and expenses./A Feleklnegállapodnak abban, hogxl amennyiben

a Megbízó bármely okbót fizetési kótelezettségét késedelntesen teljesíti, késedelmi kamaí

fizetésére kóteles, amelynek mértéke a Magyar Nemzeti Bank áItal kózzétett mindenkori



.j e gy- b un k i al ap k am al ké t.y : e re.s d l r_-. ...
szcimlcibcln érvényg5[1, Késeeleltttes _.i:... _ . . ;,

ktirát, elntcu.aclt hcts:ttcit és kóltségeit i.s.

l .|[egbí:<ltt u .|Iegbi:ó részére kiállított
\ I:gbí:oít j o4osulí érvényesíteni .felnrcriilt

5,6, The contractíng parties agree that if the ctient terminates the contract of servicesin writing, the Client has to pay the Agency fee in the fottowing manner| unlessotherwise agreed in writing:/Szerzócló Felek megúttqlnak abbai, hogl antennyiben
Megbízó a megbízási szerzódést írásban felmonclja, abbm a: esetben Szerzódó Felek a
kóvetkezó módon számolnak el a megbízási ctíjjal, ha csak írásbeat ntáskéttt nent állapodnak
lneg;

a) Íf the Ctient terminates the Contracť /ess than 4 weeks (28 days) before thebeginnÍng, of the Project indicated in Clause 2.5. of the Čontraď, in this case50o/o of the Agency fee must be paid to the Contractorlantini),iben fuIegbízó antegbízást kevesebb, mint 1. hétte_l.. (2B nappal) a jelen §erzódés 2.5. pontjciban
meghaÍározott Projekt kezde.te etótt felmáidja, oibn, az esetben Megbízotíat amegbízási díj 50%-a megilleti;

b) if the Ctient terminates the Contracť /ess than 2 weeks (14 days) before thebeginnÍng. of the Project Índicated in Ctause 2.5. of the Contract, ín this case600/o of the AgencY fee must be paid to the Contractor/aiiniyia", Megbízó amegbÍ:ást kevesebb, miní 2 héttel (l4 nappal) a jelen Szerzódés 2.5. pontjábanmeshYÓloz9tí Projekt kezdete elótt felmáidia, abban az esetben Megbízottat anrcgbízási díj 60%-a negilteti;

6. Amendmentl Módosítús

6,1, ThÍs Agreement maY be amended only by mutual consent of the Contracting
Parties, AnY modification of the contract ís only vatid in wríting. It is not consideredas an amendment of contract: changes regarding the data of the ContractingParties regtistered in the Register of Enterprises, in particular their headquarter,rePresentatives, bank account number. Depending on the circumstances of thecase, the party concerned must notiý the other party in wriťing (e-mail) within 10daYs of the registration of the change./Jelen szerzódés kizárólag Szerzódó Felek kózós
rnegegYezését kÓvetóen módosíthatÓ. Az esetleges szérzóclésnlódosítás kizárólag írásban
érvénYes, Nem minóstil szerzódés-nlódosításnak a Szerzódó Felek cégjegyzékben
nYilvctntartoÍt adataiban, Így kiitónósen a székhelyében, képviselóiben, bankszántla számában
bekÓvetkezó változás. Az említett változósokról az érintett fél a másik .felet - az eset
kÓrúlnlénYeitól fiiggóen - elózetesen írásban (e-mailen) a változás bekóvetkezését
(bejegyzését) kóvetó 10 napon belúl kóteles értesíteni.

6,2, The Contracting Parties expressly agree that the number of participants andaccopanying persons participating in the project as defined in clause 2.6 of thisContract, maY not be modified (reduced) tý tne Cfient within 59 catendar daysprior to the start of the Project, as it is defíned in Clause 2.S./Szerzódó Felek
kife-iezetten megállaPodnak, hogy a Projektben résztvevó személyek és kísérókjelen Szerzódés
2,6 Pontjában meghatározott létszáma a jelen Szerzódés 2,5. pontjában meghatározott projekt
kezdete elótti 59 naptári napon beliil nem módosítható (csókkentheta1 ue§brza almt.

7 , Termination of the ContractlA szerzftdés megszůntetése

7,t, The Contracting Parties agree that this Contract can be terminated by mutua'lagreement between the Parties at a date determined by the parties.'] TheContracting Parties are obliged to make a written agreement on the time, methtoáand other circumstances of the settlement between them./Szerzódó Felek



ltegállapotlttctk, llog.l ,i . _-. _- .i: \ l,,l. r ,_- . , ,t .s:er:ótltí Fetek kó:ó: tit:,:.,:a _ _-, ,_

alaP.jťm a Felek úlrui ;1-.: ., ljt.llI itló7ltlttrhtttt. S:erz(icl(l Felek kt;tete.sek tt k,):,,,
megegve:é.lt íl,ti,yba ltli:i,l .. .;ilrutt renclelkelti 0z egllnlli,y ktl:ótli elszdmolti,s icleleroi.
mócljcit,ril és egx,éb kórtii,, .,, .. _,,,,i.

7,2, Any Contracting Party may terminate the contract without giving any reason within
60 days of termination, in accordance with Clause 5.6. The termination must be
made in writing.f B,ti,t,i.ll ,\:et,:óló Fél ó0 napo,s .felmorulúsi itliÁ,el inclokoltís nélktit
./blmonclhalja et szcrzótlell, .i_- _í, ó. l,tlttth,ut íirytatt kikótések,figyelembet.atelel.cl. A.fblntonclá;;t
írásba kell./bglalni.

7.3, The Contracting Parties agree that, under the duration of this Contract, any
Contracting Party may, in the event of a serious breach of Contract by the other
Party, immediate terminate this Contract with a written, unilaterat statement with
jUStifiCatiOn./Szerzócló Felck ntegtillctpoclnuk, ltog, u.jelett Szerzóclés haíáll,u ultttt húrtttcl).
Szerzód(j Féljogo,wlt u násik./ěl stilv-tls szer:(íclé,ys:egé,se esetén u jelen Szerz(íclc,yt tt tttti,sik

Szer:(Ídó Félhez, írásbctn iníézell egyolclttlti és inclokolá.sl t.crlalmuzt| nv-il.atkozctlíttl, tt:tlttttitli
hctl cillylul lb l m ondun i.

7,4. The Contracting Parties agree that in particular, but not exclusively the following
shall be considered to be a serious breach of contract and considered to be a
reaSOn for immediate termination:/Szerzócló Felek megúllupodnak, hogy still.rl.s
szerzócléssze gésnek minósíil é,s azonnali hatcill,Li,f'elntonclcisru okol acló kóriilnúrylnek tekinlik,
kíilón ósen, de nem kizúrril ugoscut ;

a) Íf any of the Contracting Parties behaves in a manner that is grossly offensive
to the other Party (insulting or threatening good reputation or the economic
intereSts)/antenn)libcn búrmel)lik Szerz(jcl(j Fél. a m.ú,sik Feleí sLilyosun sérí(í (jó
hírnevél, gazdtt,sógi érclekeit séríó vagy ve,szél)leztetó) ntctgcttcu.íúst. lantisít;

b) if any of the Contracting Parties fails to comply the service by the due date
or the invoice is not settled within 15 days after the due date fclntenny-ibcn
bármelyik Szerzód(í Fél a szolgcillatúst hutáriclóre nen leljesíti, vctg)) tt s:cimlál u,/izeíési
haíciriclót kt;vet(i l5. rutpon belíil sen egyenlíti ki,

c) if in spite of a written request of the Contractor with additional deadtine given
in the requesL the Client fails to provide any data and information necessary
for the performance of the Contractor's tasks or in the case that the Client
provides the data or information required by the Contractor or otherwise
indispensable for the performance of the Contract but at a time which does
not allow the Contractor to perform the Contract,/ctntennyiben Megbí:ri
MegllÍ:ottctt Írci,sbeli Jblszólítás ellenére, a: abbcln Jtlglatt prithattiriclóig bezártilctg is
elntulusztju vctlunrclv- olyul ttclctlíctl és iníbrmációval ellcitni tmtel1l Megbí:otl
.feladctíctinctk elvégzéséhez elengedheíeíleniil sztikséges l,ctgy abbcm az esel.ben ltct
IuIegbí:ó tl Megbízoít áhal kérí vclg), eglébként u ,szerzóclésszeríí teljesítéshez
elengec{hete1.Ientil sziik,séges aclctíol vag_v- infbrntációt olyctn idóben adjct ttrcg, Lttti nctlt
teszi lehetól,é Megbízott s:erz(jcléss:eríi telj esítését.

7,5, The Parties agree that in case of termination of the contract with immediate effect
from a side of Contractor according the previous Clause, the Contractor is entitled
to the reimbursement of its damage./ Felek megtillapoclttuk, hog1l anrcnttyiben az elóz(i
pontban rógzítetl u:onnuli. hutályt? Megbí:ott olelalcirrjl tórténii./blntonelúsra keríilne a sor,
akkor Al[egbízotl a kárcinctk u megtérílletésére is logosult.

B. Force Majeure|Ws maior

B.1. None of the Contracting Parties shall be liable for any incorrect or late detivery of

/
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this Agreement, arising directly or indirectly a result of Force Majeure. The term

"force majeLlre" includes all events occurring after the entry into force of this

Contract and which are events of an exceptional nature or of human origin that
could not have been anticipated or avoided by the Contracting Parties by any
reasonable measure. These extraordinary events include, but are not limited to,

flood, fire, earthquake, or other natural disasters, as well as war, national strikes,
riots, and mit1ary acts. IJpon occurrence of such an event, the party informed shall
immediatety notify the other party in writíng./Szerzódó Felekeglike semfelelós ajelen

Szerzódésból fakadó olyan hibás vagy késedelmes teljesítésért, amely kózvetve vag,l

kózvetetten Ws Maior hatására keletkezett. A ,,vis naior" fogalomkOrébe tartoznak mindazok

az esentények, amell,eft a Jelen Szerzódés hatálybalépését kóyetóen nteriilnek.fel, és amelYek

olyan rendkíl,úli tennészetú vagy emberi eredetú események, hogy azok bekóvetkeztét a

Szerzódó Felek nent lóthatták elóre, illetve nem kerijlhették el sentmilyen ésszeríi intézkedéssel,

Ezen renclkívíili események kórébe tartoznak, kúlónósen, de nem kizárólagosan: az árvíz, a

túz, afóldrengés, vagl ntás természeli csapások, továbbá a háborti, orszógos sztrájk, lázadás

és katonaijeIlegú cseleknlények. Ilyenjellegú esenúny beálltakor az erról tudomást szerzófél

haladéktalanul, kóteles írásban értesíteni a másik felet.

9 . Privacy Policy l Adatvédelmi rendelkezések

9.1. In the event of the processing ortransferof personal data during the execution of
the Service, the Contractor as Data Processor shall comply with the legislation in

force at all times and| in particular| with Regulation (EU) 2016/679 of the European
parliament and of the Council on the protection of natural persons with regard to

the processing of personal data and on the free movement of such data, and
repealing Directive 95/46/EC (General Data Protection Regulation) (hereinafťer
referred to as "GDpR"), The Contractor warrants that their employees also carry
out their activities in compliance with ťhe legíslation in force at all
times,lAmennyiben a nlegbízás ellátasa során személyes adat kezelésére ýagY

aclauov,ábbítására keriilne so4l?gy Megbízott nint Adatfeldolgozó a megbízás ellátása során

a nlinclenkor hatályos jogszabályohtak, valamint kiilónósen az Európai Parlantent és a Tanócs

(EU) 201ó/679 Rendelete a tertnészetes személyeknek a személyes adatok kezelése

tekiníetében tórténó védelnléról és az ilyen adatok szabad áranúósáróI, valatnint a 95/46/EK

rendelet hatályon kíviil helyezéséról (általános adatvédelmi rendelet) (a továbbiakban:

GDPR) rendelkezéseinek megfelelóen jár el. Megbízott szavatolja, hogl a munkatársaik

szintén a mindenkor hatályos.jogszabályokaí betartva végzik tevékenységúket.

10. Other Provision s / Egyéb rendelkezések

1o.1. The Contracting parties shatl notify the other Party in wriťing of any change in the

contact e-mail addresses of this Contract. Damage resulting from failure to notify
witl be the responsibility of ťhe Party thať fails to do so./Szerzódó Felek a jelen

Szerzódés kapcsolattartási e-mail cínrckben bekóvetkezett változásí kótelesek a másikfélnek

halacléktalattul írásban be,jelenteni, A bejelentés elnrulasztásából .fakadó kdrokért az ezí

eltnul.asztó Fél lesz fel elós,

Io,2, The Contracting Parties shall act in mutual cooperation in the performance of this
contract. The Contracting Parties shall, in the first instance, initiate the settlement
of ťheir tegal disputes by conciliation and peaceful means. In the event that the

relevant negotiations are not successful and one of the Parties turns to the courť,

the Contracting Parties stipulate ťhe coUrt competent according to the

headquarters of the Contractor and acting in accordance with Hungarian
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law,/Szerzódó Felek a.jelen szerzódés teljesítése stlrdn kólcsónt)selt egyiitíntúkóch,e kótelesek

eljárni. Szerzódó Felek a: esetleges jogvitáik renclezését elsó sot,bcut e1)leztetéssel, békés úton

kótelesek ke:clenúnye:ni. Arra az eseíre, ha a yonctt.kozó túrglcldsok nenl vezeínek

eredményre, és a Felekvalcnnelyike bírósaghozfordttl, a Szerzódó Felek kikótik a Megbízott
székheb,e szeriní illetékes és ct nmg),ar jog szerint eljáró bíróságor.

10,3. .Issues not regulaťed in this Contract are governed by Hungarian law, in particular
by the rules of Act V of 2013 on the Civil Code ("Civil Code"),/,1jelen s:erz(íclésben
nem szubúl1,ozott kérclé,seltre a ilxclgycu, jog. kiilónósen a Polgdri tórvétt.l,kótryvról szóló 20]3.

élli 11 íót.t,éryl (,,Pík.") szabdlyai az irányadóak.

70,4, This Contract is made ín English and Hungarian languages, The Hungarian text
prevailing in ťhe event of any discrepancy, in case of legal díspute,/Jelen Szerzódés

Angol és Magyar nyelven készillt, Bármely esetleges eltérés esetén a Magtar nyelvií szóveg az

irányadó, killónósen bírósógi vita esetén,

10,5. The Contracting Parties declares that they have read and understand the Contract
and agreed with its contents, which is confirmed by signatures of the Contracting
Parties./Jelen Szerzódést Szerzódó Felek elolvasás és értelmezés után, mint akaratukkal
m in d e nb e n m e ge gy e z ó t, j óv áha gl ó l ag írj ák al á,

/' ,*-

Dated l Kett,..., .Í].,,j,,,., ......,, 2022,

§ísdní p růi f ,1:j!ti, v iii ]itelo

O§l RA,vi\ _ VI li(Ov;li)Ě
pílspěvkovó orgonlzcce 4

pri spevkova o rga n i zace
Client/Megbízó

Represented by/képviseli; Tomáš Řežáb

Mobi lis, Európai Mobi litások Korláťolt
Felelósségú Társaság
ContractorlMegbízott

Represented byl képviseli" Kamasz Eva

sko l a, O strav a -Vítkov i ce,


